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310759 ‐ ایسے شخص کا رد جو کتا ہے کہ ر شخص ک عبادت قبول ہو جات ہے چاہے اس

کا عقیدہ کچھ بھ ہو۔

سوال

کیا یہ بات صحیح ہے کہ ر شخص ک عبادت قبول کر ل جات ہے ، اس میں اس کے عقیدے کو نیں دیھا جاتا؟

پسندیدہ جواب

الحمد لہ.

اول:

قبول ک مومن ک ہے جیسے ای طرح قبول ہو جات اس عبادت بھ وم یہ ہے کہ کافر کری مفاس بات کا ظا

عبادت صحیح ہ ہ کافر کبل ،یں ہوتعبادت قبول ن ہ کافر کطور پر باطل بات ہے؛ کیون ہے، تو یہ قطع جات

نیں ہوت، نہ ہ اسے آخرت میں ثواب دیا جائے گا، تاہم یہ ٹھی ہے کہ اچھے کاموں کے بدلے میں وہ دنیاوی

فائدے اٹھا لیتا ہے، چنانچہ الہ تعال اس کو دنیا میں کھلا پلا دیتا ہے۔

جیسے کہ فرمانِ باری تعال ہے:

 وقَدِمنَا الَ ما عملُوا من عمل فَجعلْنَاه هباء منْثُورا

 ترجمہ: اور انوں نے جو جو اعمال کیے تھے ہم نے ان ک طرف بڑھ کر انیں پراگندہ ذروں ک طرح کر دیں گے۔

[الفرقان:23]

ای اور مقام پر فرمایا:

 مثَل الَّذِين كفَروا بِربِهِم اعمالُهم كرمادٍ اشْتَدَّت بِه الرِيح ف يوم عاصفٍ  يقْدِرونَ مما كسبوا علَ شَء ذَلكَ هو الضَل الْبعيدُ

 ترجمہ: جن لوگوں نے اپنے پروردگار سے کفر کیا ان کے اعمال ک مثال اس راکھ جیس ہے جسے تیز آندھ کے

گمراہ پرلے درجے ک یں گے۔ ینہ پا س دن ہوا نے اڑا دیا ہو۔ یہ لوگ اپنے کیے کرائے میں سے کچھ بھ

ہے۔[ابراہیم: 18]

نیز الہ تعال کا یہ بھ فرمان ہے کہ:

https://archive-1446.islamqa.info/ur/answers/310759/%D8%A7%DB%8C%D8%B3%DB%92-%D8%B4%D8%AE%D8%B5-%DA%A9%D8%A7-%D8%B1%D8%AF-%D8%AC%D9%88-%DA%A9%DB%81%D8%AA%D8%A7-%DB%81%DB%92-%DA%A9%DB%81-%DB%81%D8%B1-%D8%B4%D8%AE%D8%B5-%DA%A9%DB%8C-%D8%B9%D8%A8%D8%A7%D8%AF%D8%AA-%D9%82%D8%A8%D9%88%D9%84-%DB%81%D9%88-%D8%AC%D8%A7%D8%AA%DB%8C-%DB%81%DB%92-%DA%86%D8%A7%DB%81%DB%92-%D8%A7%D8%B3-%DA%A9%D8%A7-%D8%B9%D9%82%DB%8C%D8%AF%DB%81-%DA%A9%DA%86%DA%BE-%D8%A8%DA%BE%DB%8C-%DB%81%D9%88
https://archive-1446.islamqa.info/ur/answers/310759/%D8%A7%DB%8C%D8%B3%DB%92-%D8%B4%D8%AE%D8%B5-%DA%A9%D8%A7-%D8%B1%D8%AF-%D8%AC%D9%88-%DA%A9%DB%81%D8%AA%D8%A7-%DB%81%DB%92-%DA%A9%DB%81-%DB%81%D8%B1-%D8%B4%D8%AE%D8%B5-%DA%A9%DB%8C-%D8%B9%D8%A8%D8%A7%D8%AF%D8%AA-%D9%82%D8%A8%D9%88%D9%84-%DB%81%D9%88-%D8%AC%D8%A7%D8%AA%DB%8C-%DB%81%DB%92-%DA%86%D8%A7%DB%81%DB%92-%D8%A7%D8%B3-%DA%A9%D8%A7-%D8%B9%D9%82%DB%8C%D8%AF%DB%81-%DA%A9%DA%86%DA%BE-%D8%A8%DA%BE%DB%8C-%DB%81%D9%88


6 / 2

رِيعس هالو هابسح فَّاهفَو نْدَهع هدَ الجوا وىشَي جِدْهي لَم هاءذَا جا َّتح اءآنُ مالظَّم هبسحي ةيعابٍ بِقرسك مالُهمعوا افَرك الَّذِينو 

الْحسابِ

 ترجمہ: اور کافروں کے اعمال ک مثال ایس ہے جیسے ای چٹیل میدان میں کوئ سراب ہو جسے پیاسا پان سمجھ

را ہو۔ حت کہ جب وہ اس سراب کے قریب آتا ہے تو واں کچھ بھ نیں پاتا۔ البتہ [روزِ قیامت]اس نے الہ کو اپنے

پاس پایا تو اس نے اس کا حساب چا دیا اور الہ جلد حساب چانے والا ہے۔ [النور: 39]

نیز فرمایا:

رِينالْخَاس نم ونَنَلَتلُكَ ومع طَنبحلَي تكشْرا نكَ لَئلقَب نم الَّذِين َلاكَ ولَيا وحلَقَدْ او

ترجمہ: اور بلا شبہ یقیناً تیری طرف وح ک گئ اور ان لوگوں ک طرف بھ جو تجھ سے پلے تھے کہ اگر تو نے

شرک کیا تو یقیناً تیرا عمل ضائع ہو جائے گا اور تو لازم طور پر خسارہ اٹھانے والوں سے ہو جائے گا۔ [الزمر: 65]

ایسے ہ فرمایا:

 ومن يرتَدِد منم عن دِينه فَيمت وهو كافر فَاولَئكَ حبِطَت اعمالُهم ف الدُّنْيا والآخرة واولَئكَ اصحاب النَّارِ هم فيها خَالدُونَ

 ترجمہ: اور تم میں سے اگر کوئ اپنے دین سے مرتد ہو کر کفر ک حالت میں ہ مرے تو ایسے لوگوں کے اعمال

دنیا اور آخرت دونوں میں ضائع ہو گیے۔ اور ی لوگ ال دوزخ یں وہ اس میں ہمیشہ ریں گے۔ [البقرۃ: 217]

الہ تعال کا فرمان ہے:

رِينالْخَاس نم ةرالآخ ف وهو لُهمبِطَ عانِ فَقَدْ حيمبِالا فُرن يمو

ترجمہ: ایمان کے منر لوگوں کے اعمال ضائع ہو چے یں اور آخرت میں وہ خسارہ پانے والوں میں سے یں۔

[المائدۃ: 5]

مزید الہ تعال کا یہ بھ فرمان ہے کہ:

نم ما لَهمو يملا ذَابع مكَ لَهولَئا لَوِ افْتَدَى بِهباً وضِ ذَهرا لءم مدِهحا نم لقْبي فَلَن فَّارك مهاتُوا وموا وفَرك نَّ الَّذِينا

رِيننَاص

ترجمہ: جو لوگ کافر ہوئے پھر کفر ہ ک حالت میں مر گیے تو وہ زمین بھر بھ سونا دے کر خود چھوٹ جانا چایں

تو ان سے رگز قبول نہ کیا جائے گا۔ ی لوگ یں جنیں دکھ دینے والا عذاب ہو گا اور ان کا کوئ مدد گار بھ نہ



6 / 3

ہو گا۔ [آل عمران: 91]

اس مفوم ک بت س مزید آیات قرآن مجید میں موجود یں۔

ہ صلیں کہ: " میں نے رسول ال تا کہ عنال احادیث مبارکہ میں سے صحیح مسلم: (214) میں سیدہ عائشہ رض

الہ علیہ و سلم سے عرض کیا: الہ کے رسول! ابن جدعان دورِ جالیت میں صلہ رحم کرتا تھا اور مساکین کو کھانا

کھلاتا تھا، تو کیا اس کے یہ کام اسے فائدہ دیں گے؟ تو آپ صل الہ علیہ و سلم نے فرمایا:  (نیں اسے فائدہ نیں دیں

گے؛ کیونہ اس نے ای دن بھ یہ نیں کا کہ : اے میرے پروردگار! روزِ قیامت میرے گناہ بخش دینا۔)

اس طرح صحیح مسلم: (2808) میں ہ سیدنا انس بن مال رض الہ عنہ سے مروی ہے کہ رسول الہ صل الہ علیہ

کے عوض میں دنیا میں بھ یں فرماتا، اس نیظلم ن کا بھ نی مومن پر ای ای ہ تعالو سلم نے فرمایا: (یقیناً ال

دیتا ہے اور آخرت میں اس کا بدلہ بھ دے گا، جبہ کافر کو الہ تعال اس کے دنیا میں کیے ہوئے اعمال کے عوض

کھلا دیتا ہے، یاں ت کہ جب وہ آخرت میں پنچتا ہے تو اس ک کوئ نی باق نیں رہت جس کا اسے بدلہ دیا

جائے)

امام نووی رحمہ الہ شرح مسلم: (17/ 150) میں کتے یں کہ:

"علمائے کرام کا اس بات پر اتفاق ہے کہ حالت کفر میں مرنے والے کافر کو آخرت میں کچھ بھ ثواب نیں ملے گا،

نیز اس نے الہ کا قرب حاصل کرنے کے لئے دنیا میں جو بھ کام کیا اس بدلہ آخرت میں نیں پائے گا۔

کھلا دیتا ہے، یعن اس کے اچھے کاموں کے عوض اسے دنیا میں ہ ہ تعالاور اس حدیث میں صراحت ہے کہ ال

جن کاموں کے صحیح ہونے کے لئے نیت ک شرط نیں ہوت ایسے کاموں کو اس نے الہ کا قرب حاصل کرنے کے

لئے کیا ہوتا ہے [ان کا بدلہ دنیا میں ہ مل جاتا ہے] مثلا: صلہ رحم، صدقہ، غلام آزاد کرنا، ممان نوازی، اور دیر

اس جیسے رفاہ کے کام  وغیرہ۔

ہ دنیا میں بھیوں کا ثواب روزِ قیامت کے لئے محفوظ کیا جاتا ہے، بلیاں اور نینی ہ مومن کے لئے اس کجب

اس کا بدلہ اسے ملتا ہے، یاں دنیا اور آخرت دونوں جانوں میں مومن کو بدلہ ملنے میں کوئ امر مانع نیں ہے،

شریعت نے اس ک صراحت ک ہے اس لیے اس پر بھ ایمان رکھنا ضروری ہے۔۔۔ البتہ اگر کوئ کافر ایس نییاں

کرتا ہے اور پھر وہ مسلمان بھ ہو جائے تو صحیح موقف کے مطابق اسے [اسلام سے قبل ک ہوئ]ان نییوں پر

آخرت میں ثواب بھ ملے گا۔" ختم شد

ابن کثیر رحمہ الہ پل آیت کے متعلق اپن تفسیر ابن کثیر (6/ 103)میں لھتے یں:

"الہ تعال کا فرمان :   وقَدِمنَا الَ ما عملُوا من عمل فَجعلْنَاه هباء منْثُورا  ترجمہ: اور انوں نے جو جو اعمال کیے تھے

ہم نے ان ک طرف بڑھ کر انیں پراگندہ ذروں ک طرح کر دیں گے۔ [الفرقان:23] یہ روزِ قیامت ہو گا، چنانچہ جس
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وقت الہ تعال لوگوں ک نی اور برائ کا حساب لے گا تو کافروں کے متعلق بتلا دیا کہ ان مشرکوں کو اپنے اعمال

کے بدلے واں کچھ بھ نیں ملے گا جن کے بارے میں یہ سمجھتے تھے کہ یہ کارنامے ان کے لئے نجات دہندہ

ثابت ہوں گے؛ اس ک وجہ یہ ہے کہ ان کے ان کارناموں میں شرع شرائط پوری نیں ہوں گ، یا تو ان میں اخلاص

نیں ہو گا یا پھر ان کا عمل شریعت کے مطابق نیں ہو گا۔ اور ر وہ عمل جس میں اخلاص نہ ہو، یا الہ کے پسندیدہ

دین کے مطابق نہ ہو تو وہ باطل ہوتا ہے۔

اس لیے کافروں کے اعمال ان دو صورتوں سے خال نیں ہوں گے، اور ممن ہے کہ بی وقت دونوں صورتیں

اکٹھ ہو جائیں، تو ایس صورت میں قبولیت کا امان مزید کم ہو جائے گا، اس لیے تو الہ تعال نے فرمایا:   وقَدِمنَا

الَ ما عملُوا من عمل فَجعلْنَاه هباء منْثُورا  ترجمہ: اور انوں نے جو جو اعمال کیے تھے ہم نے ان ک طرف بڑھ کر

انیں پراگندہ ذروں ک طرح کر دیں گے۔ [الفرقان:23] " ختم شد

الشیخ امین شنقیط رحمہ الہ کتے یں کہ:

"کچھ کافر اپنے والدین سے نی سلوک کرتے یں، صلہ رحم کرتے یں، ممان نواز بھ ہوتے یں، مظلوم ک مدد،

مصیبت زدہ ک اعانت وغیرہ تو ان سب کاموں سے ان کا دف الہ ک رضا ہوت ہے، اور یہ سب کام قرب ال کا

صحیح کا ذریعہ بھ یں اور شریعت کے مطابق بھ یں کہ وہ ان میں مخلص بھ یں، لین پھر بھ ان کاموں کو الہ

اءبه لْنَاهعفَج لمع نلُوا مما عم َلنَا اقَدِمکا فرمان ہے:   و ہ تعالہ الیں بنائے گا؛ کیوناس کے لئے نفع بخش ن تعال

منْثُورا 

 ترجمہ: اور انوں نے جو جو اعمال کیے تھے ہم نے ان ک طرف بڑھ کر انیں پراگندہ ذروں ک طرح کر دیں گے۔

[الفرقان:23]

اس طرح الہ تعال کا یہ بھ فرمان ہے کہ:

اولَئكَ الَّذِين لَيس لَهم ف الآخرة الا النَّار وحبِطَ ما صنَعوا فيها وباطل ما كانُوا يعملُونَ

 ترجمہ: ی لوگ یں جن کے لئے آخرت میں آگ کے سوا کچھ نیں، جو کچھ انوں نے کیا وہ برباد ہو جائے گا اور

جو عمل کرتے رہے وہ بھ کالعدم ہوں گے۔ [ھود: 16]

[کفار کے اعمال کے متعلق]سورت النور میں فرمایا:   اعمالُهم كسرابٍ  ترجمہ: ان کے اعمال سراب جیسے ہوں

گے۔[النور: 39] ، جبہ سورت ابراہیم میں ان کے اعمال کے بارے میں فرمایا: كرمادٍ ترجمہ: راکھ جیسے ہوں

گے۔[ابراہیم: 18] اس بارے میں مزید آیات بھ یں۔

نیز نب صل الہ علیہ و سلم سے بھ ثابت ہے کہ کافر اپنے اچھے اعمال مثلا: والدین کے ساتھ حسن سلوک،
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مصیبت زدہ ک مدد، ممان نوازی، مظلوم ک داد رس اور صلہ رحم وغیرہ کے ذریعے الہ ک رضا چاہے تو اس

قسم کے نی اعمال کا بدلہ انیں دنیا میں ہ دے دیتا ہے، چنانچہ ان اعمال کے عوض انیں الہ تعال ک طرف سے

دنیاوی دولت، کھانا پینا، اور صحت و عافیت مل جات ہے، اس لیے آخرت میں ان کے لئے الہ کے اں کچھ بھ بدلہ

نیں ہوگا۔

یہ بات رسول الہ صل الہ علیہ و سلم کے فرمان سے بھ ثابت ہے کہ سیدنا انس رض الہ عنہ ک روایت صحیح

مسلم میں ہے کہ نب صل الہ علیہ و سلم نے فرمایا: (الہ تعال کافر کو اس کے نی عمل کے بدلے دنیا میں ہ کھلا

پلا دیتا ہے، اور دنیا میں ہ اس کو ثواب دے دیتا ہے، پھر جب کافر آخرت میں آئے گا تو بدلہ لینے کے لئے اس کا

کوئ عمل بھ باق نیں ہو گا، جبہ مسلمان کو الہ تعال اس کے عمل ک وجہ سے دنیا میں بھ بدلہ دیتا ہے اور

آخرت کے لئے بھ اسے محفوظ رکھتا ہے۔)

کافر دنیا میں ہ اپنے نی اعمال کا بدلہ حاصل کر لیتے یں؛ اس بارے میں قرآن کریم میں واضح ہے کہ :

من كانَ يرِيدُ حرث اخرة نَزِد لَه ف حرثه ومن كانَ يرِيدُ حرث الدُّنْيا نُوته منْها وما لَه ف اخرة من نَّصيبٍ

دنیا ک میں اضافہ کریں گے اور جو کوئ کھیت چاہتا ہے ہم اس کے لیے اس ک کھیت آخرت ک ترجمہ: جو کوئ

کھیت چاہتا ہے ہم اسے دنیا میں سے کچھ دے دیں گے اور آخرت میں اس کے لیے کوئ حصہ نیں۔ [الشوری:

20] " ختم شد

"العذب المنیر" (5/ 570)

اس بارے میں مزید کے لئے آپ سوال نمبر: (13350) کا مطالعہ کریں۔

دوم:

ممن ہے کہ کافر ک دعا بھ کبھ قبول کر ل جائے، خصوصاً جب کافر شخص لاچار ہو یا مظلوم ہو، جیسے کہ

الہ تعال کا فرمان ہے:

فَاذَا ركبوا ف الْفُلْكِ دعۇا اله مخْلصين لَه الدِّين فَلَما نَجاهم الَ الْبرِ اذَا هم يشْرِكونَ 

 ترجمہ: جب وہ کشت میں سوار ہوتے یں تو عبادت الہ کے لئے کرتے ہوئے خالصتاً اسے ہ پارتے یں اور جب

وہ انیں بچا کر خش پر لے آتا ہے تو پھر شرک کرنے لتے یں۔ [العنبوت: 65]

اس طرح ای اور مقام پر فرمایا:

https://archive-1446.islamqa.info/ur/answers/13350


6 / 6

مِينَجي هال (63) قُل رِينالشَّاك نم ونَنَلَن ذِهه نانَا منْجا نةً لَئخُفْيا وعرتَض ونَهرِ تَدْعحالْبو ِراتِ الْبظُلُم نم مِينَجي نم قُل

منْها ومن كل كربٍ ثُم انْتُم تُشْرِكونَ

 ترجمہ: آپ کہ دیں کہ : کون تمیں خش اور سمندر کے اندھیروں سے نجات دیتا ہے؟ تم اسے گڑ گڑا کر اور خفیہ

طریقے سے پارتے ہو کہ بے ش اگر وہ ہمیں اس سے نجات دے دے تو ہم ضرور شر ادا کرنے والوں میں سے

ہو جائیں گے۔ [الانعام: 63- 64]

مسند احمد: (12549) میں سیدنا انس رض الہ عنہ سے مروی ہے کہ رسول الہ صل الہ علیہ و سلم نے فرمایا:

(مظلوم ک بد دعا سے بچو چاہے وہ کافر ہ کیوں نہ ہو، کیونہ مظلوم ک بد دعا کے سامنے کوئ رکاوٹ نیں

ہوت) اس حدیث کو البان ؒ نے سلسلہ صحیحہ : (767) میں حسن قرار دیا ہے۔

قسم ک یں ہے؛ کچھ لوگ عقیدے کے بارے میں اسن کیفیت کے ساتھ منسل یا عقل عقیدے کا معاملہ سماج

گمراہیاں پھیلا رہے یں، عقیدہ در حقیقت پختہ یقین ہے ، الہ تعال کا قرب حاصل کرنے کے لئے دل میں اس پختہ

یقین کو بٹھانا لازم امر ہے، چاہے انسان کے سماج، جسمان یا ماحولیات حالات جس قسم کے بھ ہوں عقیدہ

لازم چیز ہے۔

پھر یہ بھ ممن ہے کہ انسان کا عمل ممل ہونے کے بعد بھ ضائع ہو جائے اور اسے مخصوص اسباب ک وجہ

سے عمل کرنے والے کے منہ پر مار دیا جائے، مثلا: انسان نے سنت کے مطابق وہ عمل نیں کیا، یا عمل تو سنت کے

مطابق تھا لین ریا کاری کے لئے کیا تھا، تو یہ کیسے کا جا ستا ہے کہ ر شخص کا عمل قبول ہو جاتا ہے؟!

الہ تعال ہمیں ظاری اور باطن ہمہ قسم کے فتنوں سے محفوظ فرمائے۔

والہ اعلم


